
NUMMER 7 · BONUSGESCHICHTE
A1

Daftar Pak Dimas
Eine Woche im Leben von Dimas, der für alles eine Liste hat: seine 
Morgenroutine, den Sonntagsanruf seiner Mutter und den einen Montag, an 
dem nichts nach Plan läuft.

4 Übungen   ·   Dauer: 10 Min.

Die erste Arbeitswoche Indonesisch
Online lesen & hören

Pak Dimas = ■     Ibu Dimas = ○     Rina = ▲     Lena (Lukas) = ●

Eine brandneue Wohnung in der Nähe des Bahnhofs. Montag, 

sechs Uhr morgens. An der Kühlschranktür hängt eine lange 

Liste.

Pak Dimas tinggal di sini. Dia punya banyak daftar.

Daftar untuk kantor, daftar untuk toko, dan daftar semua daftar.

■ Senin. Jam enam saya bangun. Jam enam lewat seperempat 

saya mandi.

© 2026 - www.lernlaterne.de 1/9

https://www.lernlaterne.de/indonesian/kurs-a1/aturan-kucing-kantor-csc025/geschichte
http://www.lernlaterne.de


■ Jam tujuh sarapan: dua telur dan roti.

■ Jam setengah delapan, kafe, meja tiga. Teh tanpa gula.

■ Jam sembilan kurang seperempat, kantor. Tidak pernah jam 

sembilan!

Pak Dimas selalu bangun jam enam. Senin, Selasa, Rabu... 

Bahkan Minggu.

Sonntagabend. Genau um sieben Uhr klingelt Dimas' Handy.

Setiap Minggu jam tujuh malam, telepon berbunyi. Ibunya Pak 

Dimas.

○ Selamat malam, Dimas! Apa kabar? Kamu makan? Kamu tidur?

■ Ya, Bu. Saya makan jam tujuh, jam setengah satu, dan jam enam. 

Saya tidur mulai jam sepuluh.

○ Ayah dan Ibu bangun jam lima. Rekan kerja kamu bagaimana?

■ Mereka baik. Ada rekan kerja baru. Dia tinggal di rumah dengan 

kucing.

○ Dengan kucing?! Dimas, kamu takut pada kucing! Ada kucing di 

kantor kamu?

■ Bu, saya tidak takut. Ya... Sedikit.

○ Makan, tidur, dan jangan terlambat, Dimas. Selamat tidur!

■ Bu, saya tidak pernah terlambat.
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In dieser Nacht bleibt um drei Uhr die alte Uhr auf Dimas’ 

Nachttisch stehen.

Senin. Jam enam. Tapi Pak Dimas tidak bangun. Dia tidur.

■ Jam berapa? Jam saya berhenti!

Di teleponnya, jam setengah sembilan. Setengah sembilan!

■ Tidak! Saya terlambat!

Hari ini Pak Dimas tidak mandi, tidak sarapan, dan tidak ke 

kafe.

Im Café in Haus Nummer 7 schaut Rina auf den leeren Tisch am 

Fenster.

▲ Sudah jam delapan. Meja tiga kosong. "Teh tanpa gula" kita di 

mana?

Im Büro. Du sitzt an deinem Schreibtisch. Der Schreibtisch 

neben deinem ist leer.

● Jam sembilan lewat sepuluh. Pak Dimas belum ada. Baru kali ini!

Die Tür fliegt auf.

● Selamat pagi, Pak Dimas! Bapak terlambat!

■ Saya tahu. Jam saya berhenti. Daftar saya di rumah!

■ Sekarang bagaimana? Rapat jam berapa? Saya harus melakukan 

apa?
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● Jangan khawatir. Silakan duduk. Ini kopi Bapak.

● Hari ini Senin. Rapat hari Kamis, bukan hari ini.

■ Benar... Terima kasih. Kamu rekan kerja yang baik.

Miko springt auf Dimas’ Schreibtisch und setzt sich direkt neben 

seine Tastatur.

■ Kamu juga di sini, Miko? Selamat pagi.

● Pak Dimas, kenapa Bapak takut pada kucing?

■ Waktu kecil, setiap Juli saya ke desa, ke rumah Nenek.

■ Di sana ada kucing jantan. Besar, hitam, galak sekali.

■ Suatu malam, dia di tempat tidur saya. Di wajah saya! Umur saya 

lima tahun.

● Di wajah Bapak?! Aduh...

■ Sejak malam itu saya takut pada kucing. Semua kucing.

Miko melihat Pak Dimas. Miko tidak galak. Dia hanya lapar.

■ Ya sudah. Kamu boleh duduk di sini. Tapi jangan di atas 

komputer saya!

An diesem Abend stehen zu Hause drei neue Wecker auf dem 

Küchentisch.

Sore hari Pak Dimas menulis daftar baru.
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■ Satu: tiga jam. Dua: jangan terlambat, Dimas!

Dan tiga? Pak Dimas melihat kertasnya lama sekali. Lalu 

menulis:

■ Tiga: Miko tidak hitam. Tidak galak. Dia abu-abu.

Neue Wörter

galak wild; heftig

wajah Gesicht

jam Uhr

khawatir Sorge; sich Sorgen machen

desa Dorf
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HÖREN & VERSTEHEN

L1) WER HAT DAS GESAGT?

Wer sagt das?

1 Senin. Jam enam saya bangun. Jam enam lewat seperempat saya 

mandi.

A Rina

B Lena

C Pak Dimas

Bedeutung: Montag. Um sechs stehe ich auf. Um Viertel nach 

sechs dusche ich.

2 Selamat malam, Dimas! Apa kabar? Kamu makan? Kamu tidur?

A Lena

B Ibu Dimas

C Pak Dimas

Bedeutung: Guten Abend, Dimas! Wie geht es dir? Isst du? 

Schläfst du?
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3 Sudah jam delapan. Meja tiga kosong. "Teh tanpa gula" kita di 

mana?

A Rina

B Pak Dimas

C Ibu Dimas

Bedeutung: Es ist schon acht und Tisch drei ist leer. Wo ist unser 

„Tee ohne Zucker“?

L2) RICHTIG ODER FALSCH?

Richtig oder falsch?

1 Pak Dimas punya banyak daftar.

Richtig Falsch

Bedeutung: Herr Dimas hat viele Listen.

2 Jam Pak Dimas berhenti.

Richtig Falsch

Bedeutung: Herrn Dimas’ Uhr bleibt stehen.

3 Dulu Pak Dimas takut pada kucing hitam.

Richtig Falsch

Bedeutung: Herr Dimas hatte Angst vor einer schwarzen Katze.
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4 Pak Dimas sarapan pada Senin itu.

Richtig Falsch

Bedeutung: Herr Dimas frühstückt an diesem Montag.

5 Miko hitam dan galak.

Richtig Falsch

Bedeutung: Miko ist schwarz und aggressiv.

L3) WAS GESCHAH ZUERST?

Bringe die Ereignisse in die richtige Reihenfolge.

Kamu memberi kopi kepada Pak Dimas.

Pak Dimas menulis daftar baru.

Ibunya menelepon hari Minggu.

Pak Dimas cerita tentang jadwalnya.

Senin, Pak Dimas bangun terlambat.
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L4) VERSTEHE DIE GESCHICHTE

Beantworte die Fragen.

1 Kenapa Pak Dimas terlambat?

A Dia bermain trompet

B Jamnya berhenti

Bedeutung: Warum kommt Herr Dimas zu spät?

2 Kucing hitam duduk di mana?

A Di wajahnya

B Di meja kantor

Bedeutung: Wo saß die schwarze Katze?

3 Berapa jam baru di meja?

A Satu

B Tiga

Bedeutung: Wie viele neue Uhren stehen auf dem Tisch?
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